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V A U D

LE COTERD LAUSANNOIS

C'est un groupe de patoisants et patoisantes qui se réunit
le jeudi après-midi. Ce n'est pas une société constituée :

il n'y a ni statuts, ni comité.

On y cause, on y lit, on y discute. Mais pour ne pas oublier
le mot d'ordre de notre regretté président vaudois, Adolphe

Decollogny : "laisser quelque chose après nous", on y

travaille aussi.
On y travaille d'une part à une grammaire, d'autre part à

un dictionnaire, qui paraîtront prochainement.

L'auteur de la grammaire sera M. Jules Reymond, à Denges ;

celui du dictionnaire, M. Frédéric Duboux, à Pully.
La grammaire du patois de la Forclaz,d'Henri Nicolier
concerne plus particulièrement les Alpes vaudoises. Nous n'avons

pas encore de grammaire du patois vaudois classique,
ainsi que l'on a nommé le parler de Louis Favrat. C.C. Dé-

néréaz, Jules Cordey, etc. C'est cette lacune que viendra

combler l'ouvrage de M. Reymond.

Quant au dictionnaire, il viendra à son heure, car celui
de MM. Chessex et Schule est épuisé.
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